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14.1.2016 Nr. 2/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7724 – ASL/Arianespace)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Airbus Safran Launchers 
(„ASL“), nýtt, sameiginlegt fyrirtæki sem lýtur sameiginlegum yfirráðum hollenska fyrirtækisins 
Airbus Group S.E. („Airbus“) og franska fyrirtækisins Safran S.A. („Safran“), öðlast með 
kaupum á öllu hlutafé CNES í Arianspace að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í frönsku fyrirtækjunum Arianespace Participation S.A. og Arianespace 
S.A. (einu nafni „Arianspace“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ASL: þróun og framleiðsla skotvagna fyrir borgaralega og hernaðarlega notkun, svo og undir­
kerfa og búnaðar fyrir gervihnetti

–	 Arianespace: skotþjónusta fyrir stofnanir og einkaaðila sem rekar gervihnetti með skotvögnum 
sem evrópska geimvísindastofnunin hefur þróað

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 15. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7724 – ASL/Arianespace, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2016/EES/2/01

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/2 14.1.2016

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7799 – Schlumberger/Cameron)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. desember 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Rain Merger 
Sub LLC, sem lýtur yfirráðum bandaríska fyrirtækisins Schlumberger Holdings Corporation 
(„Schlumberger“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Cameron International Corporation („Cameron“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Schlumberger: vörur fyrir olíuvinnslusvæði og tækniþjónusta, upplýsingalausnir og samþætt 
verkefnastjórnun fyrir viðskiptavini í gas- og olíuframleiðslu

–	 Cameron: bor- og framleiðslukerfi, lokur og mælingar og vinnslukerfi sem notuð eru á yfirborði 
sjávar fyrir olíu-, gas- og vinnslufyrirtæki 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 6, 9. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7799 – Schlumberger/Cameron, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/02

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


14.1.2016 Nr. 2/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7822 – Dentsply/Sirona)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Dentsply International 
Inc. („Dentsply“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Sirona Dental Systems, Inc. („Sirona“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Dentsply: hannar, þróar, framleiðir og markaðssetur margvíslegar tannvörur fyrir fagmenn. 
Dentsply framleiðir einnig og markaðssetur aðrar lækningavörur

–	 Sirona: framleiðir háþróaðan tannlækningabúnað og einbeitir sér að þróun, framleiðslu og 
markaðssetningu nýstárlegra lausna fyrir tannlækna

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 15. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7822 – Dentsply/Sirona, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/4 14.1.2016

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7845 – HCL Technologies Sweden/Volvo IT)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sænska fyrirtækið HCL Technologies Sweden 
AB („HCL Technologies Sweden“), sem tilheyrir HCL-samsteypunni, öðlast með eignakaupum 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í hluta sænska fyrirtækisins 
Volvo IT AB („Volvo IT“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HCL Technologies: upplýsinga- og samskiptatækni

–	 Volvo IT: upplýsingatækniþjónusta, m.a. stýring hugbúnaðar og rekstrar, upplýsingatækni­
grunnvirki og rekstur, net og fjarskipti og verkefnastjórnun

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 6, 9. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7845 – HCL Technologies Sweden/Volvo IT, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7851 – USS Nero/OPTrust/PGGM/Global Vía)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 4. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið OPTrust Infrastructure 
Europe I S.à.r.l., („OPTrust“), dótturfélag kanadíska fyrirtækisins OPSEU Pension Trust, hollenska 
fyrirtækið Stichting Depositary PGGM Infrastructure Funds („PGGM“) og breska fyrirtækið USS 
Nero Limited („USS“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu Global Vía Infraestructuras, S.A. 
(„Global Vía“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 OPTrust: stjórnun og umsýsla með lífeyrissjóði Ontario Public Service Employees Union

–	 PGGM: umsýsla með lífeyrissjóði í Hollandi

–	 USS: lífeyrissjóðir starfsmanna á almennum vinnumarkaði í Bretlandi

–	 Global Vía: stjórnun sérleyfa á sviði grunnvirkja, einkum vegatolla á hraðbrautum, sérleyfi á 
sviði járnbrautargrunnvirkja og sjúkrahúsa (þjónusta sem lýtur ekki að heilsugæslu)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 10, 13. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7851 – USS Nero/OPTrust/PGGM/Global Vía, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 2/6 14.1.2016

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7866 – Activision Blizzard/King)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Activision Blizzard Inc. 
(„Activision Blizzard“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í írska fyrirtækinu King Digital Entertainment plc. („King“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Activision Blizzard: þróun og útgáfa gagnvirks skemmtiefnis, m.a. leikja fyrir tölvur og 
leikjavélar

–	 King: þróun og útgáfa leikja fyrir farbúnað

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 12, 15. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7866 – Activision Blizzard/King, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/06

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7885 – BP Europa/Ruhr Oel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 6. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið BP Europa SE, sem lýtur 
endanlegum yfirráðum breska fyrirtækisins BP p.l.c. („BP“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Ruhr Oel 
GmbH („ROG“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 BP: orkufyrirtæki með starfsemi um heim allan innan allrar virðiskeðjunnar á sviði hráolíu og 
gass

–	 ROG: olíuhreinsun og sala á hreinsuðum olíuvörum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 10, 13. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7885 – BP Europa/Ruhr Oel, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

 2016/EES/2/07
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7890 – La Compagnie des Cartes Carburant (Edenred)/UNION TANK 
Eckstein)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 5. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið La Compagnie 
des Cartes Carburant („LCCC“), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum franska fyrirtækisins 
Edenred og einstaklinga, og þýska fyrirtækið UNION TANK Eckstein („UTA“), sem lýtur 
sameiginlegum yfirráðum Edenred og þýska fyrirtækisins, Hermes Mineralöl-GmbH („Hermes“), 
og þýska fyrirtækið Familien-Gesellshaft Eckstein mbH Verwaltungs-KG („Eckstein“) öðlast með 
hlutafjárkaupum hvert um sig í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu, frönsku fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Edenred: veitir fyrirframgreidda þjónustu við fyrirtæki að því er varðar fríðindi starfsmanna, 
kostnaðarumsýslu, hvata- og umbunarkerfi og umsýslu með opinberum félagslegum úrræðum

–	 LCCC: gefur út og selur eldsneytis- og þjónustukort fyrir viðskiptavini sem stunda vöruflutninga 
og farþegaflutninga í Frakklandi

–	 UTA: gefur út eldsneytiskort fyrir viðskiptavini sem stunda vöruflutninga og farþegaflutninga 
í Evrópu

–	 Hermes og Eckstein: eignarhaldsfélög í fjölskyldueigu og stunda ekki rekstur

–	 JV: mun hanna, vinna og reka eldsneytiskort, vegatollakort og bílastæðakort fyrir fyrirtæki í 
Frakklandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 11, 14. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7890 – La Compagnie des Cartes Carburant (Edenred)/UNION TANK Eckstein, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7901 – COFRA Holding/Binder Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. janúar 2016 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið COFRA Holding AG („COFRA“) 
frá Ermarsundseyjum öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð með óbeinum hætti, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Hans und Ottmar Binder-
Group („Binder-Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 COFRA: fjárfestingaeignarhaldsfélag félaga sem stunda smásölu, fasteignaviðskipti og 
fjárfestingar í Evrópu, Ameríkuríkjum og Asíu

–	 Binder-Group: samsteypa fyrirtækja sem selur álskreytingar fyrir létt ökutæki (þakskinnur, 
gluggaskinnur, gluggaopnarar, þaklistar, klæðning á burðarbita, bensínlok og þverbjálkar)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 11, 14. janúar 2016). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7901 – COFRA Holding/Binder Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

 2016/EES/2/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ríkisaðstoð – Ungverjaland

Málsnúmer SA.38454 (2015/C) (áður 2015/N) – Hugsanleg aðstoð við Paks 
kjarnorkuverið

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Ungverjalandi, með bréfi dagsettu 23.  nóvember 2015, 
þá ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 8, 12.1.2016, bls. 2). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium

Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Ungverjalandi. Þeim, sem leggja fram athuga­
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir sem lagðar eru á í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Spánn

Flugleið Menorca – Madríd

Dagurinn þegar Bandalagsflugfélög fá aftur að fljúga á 
leiðum sem eru háðar almannaþjónustukvöðum

1.10.2016

Textinn, ásamt hvers kyns upplýsingum eða skjölum sem 
varða almannaþjónustukvaðirnar, er afhentur eftir beiðni 
sem senda ber:

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
ESPAÑA

Sími: +34 915977505
Bréfasími: +34 915978643
Netfang: osp.dgac@fomento.es

Heimilt er að reka flugleiðir, sem eru háðar almannaþjónustukvöðum, á grundvelli frjálsrar samkeppni 
frá og með 1. október 2016. Hafi enginn flugrekandi lagt fram áætlun um þjónustu í samræmi við 
almannaþjónustukvaðirnar, verður aðgangur að opinberu útboði takmarkaður við einn flugrekanda, í 
samræmi við 9. mgr. 16. gr. reglugerðar (EB) nr. 1008/2008.

 2016/EES/2/10

 2016/EES/2/11

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2016.008.01.0002.01.ENG&toc=OJ:C:2016:008:TOC
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Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum frá 
1. nóvember til 30. nóvember 2015

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir lyfjum 
sem teknar voru frá 1. nóvember til 30. nóvember 2015, sjá Stjtíð. ESB C 439, 30.12.2015, bls. 1 og 12.

Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.35847 
(2012/N)

Tékkland Moravskoslezko
–

Letiště Ostrava, zpevněné plochy Stjtíð. ESB C 153, 
8.5.2015, bls. 1

SA.38832 
(2014/NN)

Portúgal Acores
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Taxa reduzida do imposto especial sobre o consumo 
dos licores e aguardentes produzidos e consumidos 
na Região Autónoma dos Açores

Stjtíð. ESB C 153, 
8.5.2015, bls. 2

SA.38981 
(2014/N)

Ungverjaland Veszprém 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

LIP – Magyarország – Támogatás a Nitrogénművek 
Vegyipari Zrt részére

Stjtíð. ESB C 153, 
8.5.2015, bls. 3

SA.39539 
(2014/N)

Ítalía Forli-Cesena, Rimini 
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Contributi alle attività produttive per i danni 
conseguenti alle eccezionali precipitazioni nevose 
verificatesi nel febbraio 2012 nei comuni delle 
province di Forlì-Cesena e Rimini

Stjtíð. ESB C 153, 
8.5.2015, bls. 4

SA.39669 
(2014/N)

Ungverjaland –
Blönduð aðstoð

Értékelési terv – Fejlsztési Adókedvezmény Stjtíð. ESB C 153, 
8.5.2015, bls. 5

SA.34298 
(2012/N)

Danmörk – Ændring af bundfradrag i NOx-afgiften Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 1

SA.37526 
(2013/N)

Eistland – Eesti audiovisuaalsektori toetamine Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 2

SA.38664 
(2014/N)

Litháen – Additional notification to SA.36248(2013/PN) – 
Liquidation aid for resolution of AB Ukio Bankas

Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 3

SA.38879 
(2014/N)

Ítalía – Aiuto al salvataggio della Società Bernardi Group 
SpA in A.S.

Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 4

SA.39402 
(2014/N)

Spánn – Sale of Catalunya Banc Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 5

SA.39987 
(2014/N)

Frakkland Départements d’Outre-Mer
–

Régime d’aides à caractère social au bénéfice de 
certains résidents des collectivités d’outre-mer 
français

Stjtíð. ESB C 169, 
22.5.2015, bls. 6

SA.33149 
(2014/NN)

Þýskaland – Städtische Projekt ‘Wirtschaftsbüro Gaarden’ – Kiel Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 1

SA.35211 
(2014/N)

Holland – Garantstelling visserij Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 2

SA.37904 
(2014/NN)

Þýskaland – Beihilfebeschwerde wegen des ‘Ärztehauses 
Durmersheim’ aufgrund kommunaler 
Unterstützungsleistungen durch die Gemeinde 
Durmersheim

Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 2

SA.38035 
(2015/NN)

Þýskaland – KlinikNds./Ld. Nds Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 3

SA.38788 
(2015/N)

Bretland – Compensation to Post Office Limited for costs 
incurred to provide SGEIs 2015-2018

Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 4

SA.39249 
(2014/N)

Frakkland – Mesures de soutien accordées aux entreprises 
mytilicoles touchées par la mortalité des moules au 
cours de l’année 2014

Stjtíð. ESB C 188, 
5.6.2015, bls. 4

 2016/EES/2/12

 2016/EES/2/13
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.33442 
(2011/N)

Írland – Submission of Irish Life and Permanent Group 
Holdings plc restructuring plan pursuant to 
requirements of state aid decision SA 33311 (2011/N)

Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 1

SA.38101  
(2015/NN)

Grikkland – Εικαζόμενη κρατική ενίσχυση προς την Αλουμίνιον 
Α.Ε. με τη μορφή τιμολογίων ηλεκτρικής ενέργειας 
κάτω του κόστους κατόπιν διαιτητικής απόφασης

Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 2

SA.38115 
(2014/N)

Tékkland – Prodloužení režimu Interoperabilita v železniční 
dopravě (ex N 469/2008 a SA.35948)

Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 2

SA.39096 
(2014/N)

Slóvakía Západné Slovensko 
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Hornonitrianske bane Prievidza, a. s., Matice 
Slovenskej 10, 971 71 Prievidza, Slovenská republika

Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 3

SA.39652 
(2014/N)

Belgía Vlaams Gewest 
–

Promotiefonds Visserij en aquacultuur Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 4

SA.39883 
(2014/N)

Rúmenía – Schemă de ajutor de stat pentru transportul combinat 
tip RO-LA

Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 5

SA.40305 
(2015/N)

Danmörk Danmark
–

Udbudsprocedure for Horns Rev 3 havmøllepark Stjtíð. ESB C 219, 
3.7.2015, bls. 6

SA.34403  
(2015/NN)

Bretland Derbyshire and 
Nottinghamshire

Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Alleged unlawful State aid – Nottinghamshire & 
Derbyshire County Councils

Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 1

SA.39399 
(2015/N)

Holland – SDE+ (wijzigingen/amendments) Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 2

SA.39960 
(2015/N)

Frakkland – Extension du champ d’activité de SFIL-CAFFIL au 
refinancement des crédits à l’exportation

Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 2

SA.40625 
(2015/N)

Þýskaland – Veräußerung von Assets der Flughafen Zweibrücken 
GmbH im Wege eines offenen, transparenten 
und diskriminierungsfreien Bieterverfahrens – 
die Maßnahme wird lediglich aus Gründen der 
Rechtssicherheit angemeldet

Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 3

SA.41371 
(2015/N)

Írland – First prolongation of restructuring and stabilisation 
scheme for the Credit Union Sector in Ireland

Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 4

SA.41381 
(2015/N)

Þýskaland – Zweite Änderung EEG 2014 Stjtíð. ESB C 234, 
17.7.2015, bls. 5

SA.34676  
(2015/NN)

Holland – Harlingen/Ludinga Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 1

SA.34992  
(2012/NN)

Finnland Pohjanmaa
–

Individual aid to Vaskiluodon Voima Oy for a forest 
chips gasification plant

Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 2

SA.38092  
(2014/NN)

Belgía – Steunregeling “Stichting voor duurzame 
visserijontwikkeling”

Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 2

SA.39403 
(2014/N)

Holland Overig Groningen
–

Voorgenomen investering voor herinrichting Haven 
Lauwersoog

Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 3

SA.39542 
(2014/N)

Ítalía Puglia
–

Dragaggio e Cassa di colmata nel Porto di Taranto Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 4

SA.40616 
(2015/N)

Finnland Suomi/Finland
–

Russian import ban on fishery products from the EU Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 5

SA.40885 
(2015/N)

Spánn Pais Vasco
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Deducción fiscal para producciones cinematográficas 
y audiovisuales en la provincia de Vizcaya

Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 6

SA.42083 
(2015/N)

Írland – 7th prolongation of the Credit Union Resolution 
Scheme H2 2015

Stjtíð. ESB C 259, 
7.8.2015, bls. 7

SA.35486 
(2013/N)

Danmörk – Støtte til produktion af elektricitet i industrielle 
kraftvarmeværker

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 1

SA.37122 
(2013/N)

Danmörk – Støtte til husstandsmøller og til havmøller med 
forsøgselement

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 2

SA.37421 
(2014/N)

Pólland – Polska metodologia obliczania ekwiwalentu dotacji 
brutto w odniesieniu do pomocy państwa w formie 
poręczeń i gwarancji

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 2

SA.37963  
(2015/NN)

Bretland – Sportscotland – Glenmore Lodge Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 3
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Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 
sérákveðna viðbótaraðstoð

Upplýsingarnar 
birtust í

SA.38208  
(2015/NN)

Bretland – Alleged State Aid relating to Community Amateur 
Sports Clubs

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 4

SA.38258 
(2014/N)

Tékkland – Odstranění starých ekologických zátěží po těžbě ropy 
v prostoru jímacího území Moravská Nová Ves

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 5

SA.38918 
(2014/N)

Svíþjóð – Lån till nätföretag för att underlätta anslutningen av 
förnybar elproduktion

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 5

SA.39757 
(2015/N)

Írland – Ireland support scheme for operating and investment 
aid for regional airports. ‘Regional Airports 
Programme 2015–2019’

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 6

SA.40773 
(2015/N)

Bretland Yorkshire and the Humber
–

Closure Aid To Hatfield Colliery Partnerships Ltd Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 7

SA.40836 
(2015/N)

Þýskaland Deutschland
–

Change of the scope of application of the method to 
calculate the aid element in guarantees

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 8

SA.41259 
(2015/N)

Frakkland – Régime d’aide notifié à la Commission européenne 
relatifs aux aides au sauvetage et à la restructuration 
pour les PME en difficulté

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 8

SA.42080 
(2015/N)

Kýpur – Sixth Prolongation of Cypriot guarantee scheme for 
banks H2 2015

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 9

SA.42156 
(2015/N)

Portúgal – Fourth prolongation of the Portuguese Guarantee 
Scheme on EIB lending

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 10

SA.42215 
(2015/N)

Grikkland – Prolongation of the Greek financial support measures 
(art. 2 law 3723/2008)

Stjtíð. ESB C 277, 
21.8.2015, bls. 11

SA.30382 
(N 45/2010)

Danmörk –
Blönduð aðstoð

Omlægning af elproduktionstilskuddet Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 1

SA.34236 
(2012/N)

Litháen Lithuania
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Vilniaus miesto savivaldybės administracija Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 2

SA.35089 
(2012/N)

Danmörk – Supplement for electricity from new wind turbines Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 3

SA.35485 
(2012/N)

Danmörk – Støtte til al biogasanvendelse – A Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 3

SA.38348 
(2014/N)

Þýskaland –
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Rahmenregelung der Bundesregierung zur 
Unterstützung des Aufbaus einer flächendeckenden 
Next Generation Access (NGA)-Breitbandversorgung

Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 4

SA.38370 
(2014/N)

Belgía – Modifications du ‘tax shelter’ pour soutenir des 
oeuvres audiovisuelles

Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 5

SA.39466 
(2015/N)

Bretland – Start-up aid to airlines operating in the United 
Kingdom

Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 6

SA.39722  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Dan Tysk Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 7

SA.39723 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Nordsee One Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 7

SA.39724 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Arkona Becken Südost Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 8

SA.39725 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Veja Mate Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 9

SA.39726 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Borkum Riffgrund 2 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 10

SA.39727  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore – Trianel Windpark Borkum Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 10

SA.39728  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Global Tech 1 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 11

SA.39729  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Nordsee Ost Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 12

SA.39730  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Butendiek Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 13

SA.39731 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore EnBW Hohe See Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 13

SA.39732 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Borkum Riffgrund 1 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 14
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SA.39733 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Gode Wind 2 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 15

SA.39734  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Meerwind Süd/Ost Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 16

SA.39735 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Wikinger Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 16

SA.39736  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore EnBW Baltic 2 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 17

SA.39738 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore MEG 1 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 18

SA.39739 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Deutsche Bucht Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 19

SA.39740  
(2015/NN)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Amrumbank West Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 19

SA.39741 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Sandbank Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 20

SA.39742 
(2014/N)

Þýskaland Deutschland
–

Windpark Offshore Gode Wind 1 Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 21

SA.40973 
(2015/N)

Austurríki Kärnten
–

Richtlinie ‘Unternehmenserhaltende Maßnahmen’ Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 22

SA.41865 
(2015/N)

Þýskaland Mecklenburg-Vorpommern
–

Fährhafen Sassnitz Erweiterung Stjtíð. ESB C 292, 
4.9.2015, bls. 22

SA.37100  
(2015/NN)

Lettland – Sūdzības par iespējamo atbalstu uzņēmumam 
‘Liepājas metalurgs’

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 1

SA.38229 
(2014/N)

Lúxemborg –
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Régime d’aides luxembourgeoises au transport 
combiné

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 2

SA.38528 
(2014/N)

Slóvenía Podravska
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Program prestrukturiranja družbe MLM d.d. Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 2

SA.39384 
(2014/N)

Þýskaland Sachsen-Anhalt
–

Aufwendungen zur Förderung des Aufbaus von 
Hochgeschwindigkeitsnetzen in Gewerbe- und 
Kumulationsgebieten in Sachsen-Anhalt

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 3

SA.39518 
(2015/N)

Þýskaland Waldeck-Frankenberg, 
Hersfeld-Rotenburg, 
Schwalm-Eder-Kreis, 

Giessen, Landkr., Kassel, 
Landkr., Werra-Meissner-

Kreis
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.)

NGA-Cluster Nordhessen Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 4

SA.39570 
(2015/N)

Tékkland Moravskoslezko
–

Podpora OKD, a.s. na uzavření Dolu Paskov Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 5

SA.40093 
(2015/N)

Finnland Suomi/Finland
–

Finnvera Oyj:n pk-yrityksiin soveltama pelastamis- 
ja rakenneuudistustukiohjelma
Finnvera Oyj:s stödordning för undsättnings- och 
omstruktureringsstöd till små och medelstora företag

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 6

SA.40838 
(2015/N)

Lettland Latvia
–

Modifications to the public support measures to the 
Ventspils Free Port Authority – soil stabilisation

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 7

SA.41063 
(2015/N)

Austurríki Kärnten
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Richtlinie für die Übernahme von Bürgschaften 
durch das Land Kärnten für Defensivmaßnahmen

Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 8

SA.41085 
(2015/N)

Spánn – Ayuda de salvamento a Editorial Everest Stjtíð. ESB C 309, 
18.9.2015, bls. 9

SA.34982 
(2013/N)

Pólland – Pomoc dla Gaz-System S.A. na realizację sześciu 
Inwestycji w sieci przesyłowe gazu ziemnego

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 1

SA.36591  
(2014/NN)

Írland – Alleged aid to Waste to Energy facility in Ireland Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 2

SA.37479 
(2014/N)

Belgía – Fonds FWB-RTBF pour les séries belges Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 3

SA.38632 
(2014/N)

Þýskaland – Gesetz für den Ausbau erneuerbarer Energien – EEG 
2014

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 4
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SA.39050 
(2015/N)

Pólland – 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Pomoc dla OGP Gaz-System S.A. na realizację 
Inwestycji w sieci przesyłowe gazu ziemnego w 
Polsce

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 4

SA.39078 
(2015/N)

Danmörk Danmark
–

Finansiering av den faste forbindelse over Femern 
Bælt

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 5

SA.39962 
(2014/N)

Tékkland – Program podpory modernizace a výstavby překladišť 
kombinované dopravy

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 6

SA.41045 
(2015/N)

Finnland Keski-Suomi
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Muutos vuosien 2014-2020 aluetukikarttaan – 
väestökattavuusmarginaalin käyttöönotto
Ändring av regionalstödskartan 2014-2020 – 
användning av befolkningsreserven

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 7

SA.41275 
(2015/N)

Ungverjaland Baranya
–

Development of Mohacs Port Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 8

SA.41372 
(2015/N)

Austurríki Österreich
–

TOP-Tourismus-Impuls 2014 – 2020, Teil D: TOP-
Restrukturierung

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 9

SA.41373 
(2015/N)

Austurríki – Übernahme von Haftungen für die Tourismus- und 
Freizeitwirtschaft 2014–2020

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 10

SA.41503 
(2015/N)

Grikkland Ellada
–

Resolution of Panellinia Bank through a transfer 
order to Piraeus Bank (Funding gap)

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 11

SA.41618 
(2015/N)

Frakkland –
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Carte française des zones d’aide à finalité régionale 
(décisions SA 38182 (2014-N)) – 1ère utilisation de la 
réserve nationale de zonage

Stjtíð. ESB C 325, 
2.10.2015, bls. 11

SA.37177 
(2015/NN)

Rúmenía – Modificarea schemei de sprijin privind sistemul 
cotelor obligatorii de energie electrică combinat cu 
tranzacţionarea certificatelor verzi

Stjtíð. ESB C 343, 
16.10.2015, bls. 1

SA.42388 
(2015/N)

Belgía Halle-Vilvoorde, Reg. 
Bruxelles-Cap./Brussels 

Hfdst.Gew.
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Steun voor intermodaal vervoer van containers per 
waterweg in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Mesure de soutien au transport intermodal par la 
voie d’eau dans la Région Bruxelles-capitale pour la 
période 2016–2020

Stjtíð. ESB C 343, 
16.10.2015, bls. 2

SA.36574 
(2015/NN)

Frakkland – Aide présumée en faveur d’Altrad Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 1

SA.39009 
(2014/N)

Slóvakía Nitrianský kraj
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Poskytnutie investičnej štátnej pomoci v prospech 
podniku Duslo, a.s.

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 2

SA.39009 
(2014/N)

Búlgaría –
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Данъчна преференция по реда на чл. 184 от 
Закона за корпоративното подоходно облагане 
за преотстъпване до 100 на сто на дължимия 
корпоративен данък на данъчно задължени 
лица за данъчната им печалба от извършваната 
производствена дейност, включително 
производство на ишлеме.

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 3

SA.41100 
(2015/N)

Austurríki –
Blönduð aðstoð

 Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 3

SA.41472 
(2015/N)

Belgía Belgique-België
–

1.	 Aide au transport ferroviaire combiné d’unités
de transport intermodal

2.	 Aide au trafic diffus

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 4

SA.41924 
(2015/N)

Ítalía – Resolution of Banca Romagna Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 5

SA.42404 
(2015/N)

Portúgal – Twelfth Prolongation of the Portuguese Guarantee 
Scheme

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 6

SA.42419 
(2015/N)

Frakkland – Crédit d’impôt cinéma et audiovisuel – modifications Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 7

SA.42404 
(2015/N)

Danmörk – Statstilskud til elintensive virksomheder (State Aid 
for Electricity-Intensive Companies)

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 7

SA.42428 
(2015/N)

Frakkland – Crédit d’impôt pour les dépenses de production 
en France d’œuvres cinématographiques ou 
audiovisuelles étrangères – modifications

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 8

SA.42596 
(2015/N)

Bretland – Amendment to the Government Support to the Flood 
Reinsurance Scheme

Stjtíð. ESB C 369, 
6.11.2015, bls. 9

SA.33206 
(2015/NN)

Þýskaland – Mutmaßliche staatliche Beihilfe an das Deutsche 
Jugendherbergswerk (DJH)

Stjtíð. ESB C 387, 
20.11.2015, bls. 1

Innovationsförderprogramm Kombinierter Güter-
verkehr
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SA.39177 
(2015/N)

Ungverjaland Bács-Kiskun
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

The Intermodal Development of the Port of Baja Stjtíð. ESB C 387, 
20.11.2015, bls. 2

SA.39688 
(2015/N)

Frakkland Nord-Pas-de-Calais
–

Société des Ports du Détroit (Port de Calais) Stjtíð. ESB C 387, 
20.11.2015, bls. 3

SA.41044 
(2015/N)

Frakkland Guyane
–

Aide au sauvetage accordée au bénéfice de la Société 
Immobilière de Guyane

Stjtíð. ESB C 387, 
20.11.2015, bls. 4

SA.38336  
(2015/NN)

Belgía – Prolongation du régime d’exemption des cotisations 
sociales des marins employés dans les secteurs 
du transport maritime et du dragage maritime; 
Vrijstelling van sociale bijdragen voor zeevarenden 
in de sectoren maritiem vervoer en maritieme 
baggerwerken

Stjtíð. ESB C 403, 
4.12.2015, bls. 1

SA.41620 
(2015/N)

Spánn – Ayuda para la puesta en marcha y explotación de 
la Autopista del mar entre los puertos de Vigo y 
Algeciras en España y los puertos de Nantes-Saint 
Nazaire y Le Havre en Francia

Stjtíð. ESB C 403, 
4.12.2015, bls. 2

SA.41620 
(2015/N)

Frakkland – Aide pour la mise en service et l’exploitation de 
l’autoroute de la mer entre les ports de Vigo et 
Algésiras en Espagne et les ports du Havre et Nantes 
Saint-Nazaire en France

Stjtíð. ESB C 403, 
4.12.2015, bls. 3




